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a stréberek.
A zűrzavaros; világ mindig 

alkalmas volt arra, hogy az 
elvtelenség, haszonlesés és ön
zés emberei arassanak, a za
varosban bő halászatot ren
dezzenek. Valahányszor er
kölcs, tisztesség, a nemzet 
közmegelégedése nélkül éli a 
politika napjait, akkor mindig 
ünnepük van ezeknek az em
bereknek, akik közbotrányos 
felkinálkozásukkal iparkodnak 
zsebük és átmérőjük méreteit 
kiszélesíteni. A hatalom ter
mészetesen módnélkül örül az 
ilyen felkinálkozásoknak, mert 
hiszen neki épen ilyenekre van 
szüksége, akik az illő ellen
érték fejében arcpirulás nélkül 
megírják, vagy elmondják azt, 
amiket ő hasztalan hangoztat 
szavahihetőség hiánya miatt.

A lóláb természetesen már 
az első szónál kilóg s igy a

vásár a hatalomra nézve rosz- 
szul üt ki, mert semmit sem 
ér el.

Nem igen válogatnak a fel- 
kinálkozók között, elfogadnak 
mindenkit, csak vállalkozzék 
a politikai üzlet megkötésére, 
ha azonban előkelő papi ruha 
van a síréberszolgálatra vál
lalkozón, vagy lelkésznek hív
ják, amolyan reformált egy
házbeli előkelőség, két kézzel 
ragadják meg a reverenda és a 
tiszteletesruha szélét, dédelgetik, 
becézgetik, valami jó javadal- 
mazású üvegbura alá teszik, 
hogy baj ne essék, esetleg 
arany kötelekkel láncolják le, 
hogy a hálóba került halacska 
el ne menekülhessen.

Újabban jó stréberekhez ju 
tott a kormány. Előkelő szép 
rajtuk az egyházi ruha, a tisz- 
teleteskabát s boszantó ciniz
mussal imák és beszélnek meg
győződésről, konzervatív po
litikáról, politikai tisztesség
ről, nemzeti jólét előmozdításá
ról, becsületről, önzetlenségről,

amely természetesen bennük 
és a kormányban van meg s 
így egymáshoz forrasztja őket.

Pedig nem mások, mint 
közönséges kupecek, akik nem 
lóval kereskednek, hanem ön
magukkal, Önmagukat adják 
el, úgy mint a tehenet szokás 
a vásáron, tehát még szabott 
ár sincs.

És ezek a bevásárolt porté
kák akarnak a nemzet purifi- 
kálói lenni, ezek akarnak min
ket kioktatni, tisztességre ta
nítani.

Az ember igazán nem tudja, 
hogy nevessen-e vagy boszan- 
kodjék-e miatta.

Legjobban azonban szomor- 
kodni lehet, hogy egyházi ru
hába bujt alakok vállalkoznak 
az alávaló stréberszerepre, 
akiknek az igazság, becsület 
és tisztesség hirdetőjének kel
lene lenniük.

Megérdemelnék, hogy lehúz
zák róluk azt a tiszteletre
méltó ruhát, amelyet csak 
kompromittálnak és bitorolnak.

C S Á K V Á R ;
V gyásza.

Reichenbach Ferenc Csákvár 
plébánia kántorát és igazgató
tanítóját, aki a tanítói pályán 
33 óvet, magán Csákváron pe
dig mint a tanügy kitűnő ké
pességű vezórfórfia 25 évet töl
tött, julins 21-én kisérte ki a 
temetőbe csaknem az egész Csák
vár lakossága. Halála igazán 
megindító körülmények között 
történt. Gróf Esterházy Miklós- 
Móricz házi kápolnájában jul. 
19-én délután 4 órakor isteni 
tisztelet tartatott. Ezen isteni 
tiszteleten harmoniumkiséret 
mellett a bezáró éneket akarta 
elénekelni. Már csak néhány 
perc választotta el az énektől, 
mert az isteni tiszteletet végző 
pap az utolsó szóbeli imákat 
végezte. Az éneket, amelyet el 
akart énekelni a könyvből, szin
tén már kikereste. Ekkor érte 
egyszerre a halált hozó agyszól- 
hüdés és az isteni tisztelet be
végzése előtt befejezte munkás 
életét. Az utolsó feloldozást az

Szomorú tavasz.
.Fejérmegyei Napló" tárcája.

A Hosszú tél után végre bekö
szöntött az első szép tavaszi nap. 
Berényi papa nagy örömmel jelen
tette .ki, hogy szenesládákat föl 
lehet hordani a padlásra. Berényi 
Katica pedig elégedetten ült ki a 
kis zuglói házikó tornácára, azzal 
a büszke tudttal, hogy miután már- 
itt van a tavasz, hát nem kell többé 
szégyelni azt, hogy nyaralóban lak
nak. Sőt dicsekedni is lehet vele. 
A mit télen nem igen lehetne meg
cselekednie. Már pedig ők, mióta a 
papa megvette valami licitáción ezt 
a kis rozoga nyári lakást, azóta 
mindig benne laknak : télen, nyá
ron.

Ha más egyéb nem, hát már ez 
maga, hogy itt kellett lakni télen át 
is ebben a  hideg, Isten háta mö
götti házban, már ez elkeseredetté 
tehette volna a fiatalleány leikéi, 
ha ugyan már egyébként is nem 
nehezedett volna állandóan és foly
tonosan a lelkére a szegénység ér
zete.

Egy ilyen nyomasztó, kínos han
gulatban azután, (ez még a tél ele
jén történt) amikor utálat fogta el

őt minden iránt, a mi a szegény
séggel kapcsolatban van, összeve
szett Peres Gáborral, az újságíróval, 
a poétával, aki pedig a leglángolóbb 
szerelmes verseket irta hozzá s a 
ki még hónap végén is, a legutolsó 
pénzén is, ibolyacsokrokat vásárolt 
a számára.

Már úgy tekintették őket, mint 
jegyeseket, mikor egyszerre csak 
összevesztek.

Az összeveszés igazi okát nem 
tudták se a papa se a mama. Kü
lönben nam is volt talán igazi oka. 
Idegesek voltak mindaketten, mint 
a hogy a szegény emberek nagyon 
gyakran scoktak lenni, komolyan 
vettek egy tréfaképen mondott sza
vat s kész volt a háborúság. Többé 
nem is béktiltek ki. Időközben 
megismerkedett a leány dr. Gőz 
Sámuel ügyvéd úrral, a ki öíven 
éves volt és csúf, kövér, vörös 
ember, de háztulajdonos és kitűnő 
ügyvédi iroda birtokosa.

Valahogyan szemet vetett a le
ányra a kopaszodó agglegény s 
beleszeretett és feleségül kérte. A 
leány meg igent mondott. Félig 
boszuból Gábor iránt, a ki tartotta 
a haragot, félig pedig, mert meg
unta már édesanyjának az ottani 
szemrehányásait, a ki folyton azzal

bosszantotta, hogy egy ember vette 
volna e', azt is elüldözte.

Na hat meg mutatom, hogy el
vesz más is 1 A ki nem holmi kol
dus újságíró, hanem gazdag ember 
és diplomás ember.

Az eljegyzés mostanában történt. 
Gábor is kapott az aranyszegélyes 
kartonlapokból, a melyeken „Beré
nyi Pál miniszteri számtiszt és neje 
örümmel tudatják Katica leányuk
nak dr. Gőz Sámuel székesfővárosi 
ügyvéd és bizotsági tag úrral tör
tént boldog eljegyzését.”

S ma azután az első tavaszi 
napon Gábor ur vette magának 
azt a bátorságot, hogy eljöjjön 
személyesen gratulálni a menyasz- 
szonynak.

S üdvözlésébe nem is vegyült a 
keserűség egy szava se. A leány 
is jókedvűen s úgy fogadta, mintha 
az a legtermészetesebb lett volna, 
hogy a dolog igy történt.

A mama látva, hogy milyen egy
kedvűen, sőt jókedvűen beszélget
nek egymással, teljesen megnyu
godva ment át a másik szobába és 
folytatta az urával a pikétezést.

— Azt hiszem, hogy csak olyan 
gyerekes hangulat volt ezeknek a 
szerelme, csöppet se fáj nekik, hogy 
vége lett.

— Hála Istennek, mondta meg
nyugodva Berényi papa és boldo
gan hívta ki a vörös disznót.

Azok meg odabent egyszerre csak 
elhallgattak. A leány kihajolt a nyi
tott ablakon s a férfi szótlanul állt 
mellette. '

Végre mégis Katica törte meg a 
csöndet: _____

— Csakhogy végre itt a tavasz! 
Nézze milyen szép az a kis barack
fa, a rózsaszín virágjaival. Nem ih
leti meg poéta uram ?

— Tavasz van ? Nem is vettem 
észre 1 Azt hittem, hogy tél van !

— Miért hitte ? /
— Tudom is én 1
— Hallja, de unalmas lett maga, 

mióta nem láttam! Azt hittem, hogy 
mulattatni fog és a helyett untat. 
Maga azelőtt annyit tudott beszélni 
és most harapófogóval kell kihúzni 
minden szavát.

— Nincs már semmi mondani
valóm ! Csak boldogságot akartam 
magának kívánni. Ennyi az egész. 
S ezzel azután végeztünk is. Miután 
mégegyszer és utoljára láttam, el
megyek.

— Bolond beszéd I Utoljára lát ? 
Miért ? En, az én régi jó barátomat 
ezután is akarom látni.

— De én nem akarom. Mert le-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.
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Esterházy^ grófi család házi lel
késze adta m eg; neki; halála -pil
lanatában. J -  "■■■

az óhajtást, hogy ő hivatásának
szent—énokmuukája-.közt, „sze
retné életét befejezni. Ez az óhaj
tása beteljesült. ///:-■ . .  - -

Eeichenbách Ferenc ókeresz
tény társadalmi mozgalmakból 
alaposan kivette .rószéL.,Mmt,a 
kath. népszövetségnek lelkes 
apostola egy népszövetségi , in
dulót .szerzett, «ameűy nemcsak 
Ciákvárött és ‘ vidéken; hanem 
egyebütt is, .elég .népszerűségre 
tett szert. ííiht az ének terén, 
kitűnő szakerő. lelke volt a 
„Csákvári plébánia Cecilia-egye- 
sület“ énekkarának, amely, bol
dogult karmestere temetése al
kalmából megható négyszólamú 
gyászénekeket adott elő. E 
gyászénekeket még az ének
kar boldogult karmestere taní
totta be. .

Mint az egyházmegyei tanító
testület íőpénztárosa a legna
gyobb gonddal kezelte, a reá 
bízott pénztárt és a megalapí
tandó egyházmegyei tanítói táp
intézetnek egyik legbuzgóbb 
apostola volt... .

Temetésén részt vett az egy
házmegyei tanítótestület küldött
sége, a csákvári espereskerület 
tanítótestülete, amelynek világi 
elnökségi tisztét viselte és az 
espereskerületnek csaknem az 
összes papsága.

A temetési szertartásokat az 
elhunytnak volt iskolatársa és 
plébánosa végezte. 0  adott ki
fejezést a simái mondott beszé
dében azon mély részvétnek is, 
amely úgy a tanítói kart, mint 
a papságot és az egész Csák- 
várt halála folytán áthatotta.
U . . ( r u  j_  Kovács Dezső fogá- 

“ ■ szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-báz.

hét, hogy magának öröme telnék 
az én szenvedésem látásában, de 
nekem nem telnék a  maga boldog
ságáéban. Maga talán önzetlen a 
boldogságában, szívesen megosz
taná mással is ; de és lássa önző 
vagyok a fájdalomban és nem aka
rom megosztani mással.

— Frázisok Gábor! Frázisok! 
Az életben nincs igy I Mi nekünk, ha 
belátjuk, hogy okosan cselekedtünk, 
nem fájhat semmi. Okosan csele
kedtünk, a mikor egy múló sze
relmi hangulat kedvéért nem tet
tük tönkre az egymás életét.

— Múló hangulat?
— Az volt. Ha igazi, erős szere

lem lett volna, nem múlt volna 
el.

— Talán igaza v an ! Én bele
nyugszom a magam megnyugtatá
sára. Tehát csak hanguiatrajz volt 
az egész! Nem is történt benne 
semmi. Szerelmes volt egy legény 
egy leányba s a leány nem bízik, 
hogy a legény szereti. Tetszett neki, 
hogy van valakije, a kit bolondit- 
hat tetszése szerint. Ezt a valakit 
azután, mikor nem volt már reá 
szüksége, szépen skártba tette.
, Nem tettein! Jusson ez eszébe, 
hogy történt a dolog. Én azt mond
jam, nogy a  mi szerelmünket,,is 
megfogja ölni a  nyomorúság. Ne
kenj sincs semmim, magának sincs, 
a  maga erre mit szólt?

— Hogy akik szeretik egymást,

‘ Nem irunk; í ^ ^ , ;  minek;,.ir- 
njniákrról. őskpjő-,
nfcsó V á ro s iíS á ^ p n á p já m k h h n  
már 'az^Ősköí^^ 
ha itt; volna.- E l ^  
regttik már ezeken a, hasáhpkph, 
hogy nevetségesen csekély szá
ma rendőrségünk, melyből na
ponként csak 12 teljesíthet ő r
szolgálatot, képtelen á‘ közi és 
vagyonbiztonságnak csák tűr
hető módon való megóvására is.

Megírtuk, hogy vízvezetéknél 
is előbbre való lenné, hogy 
mulhátlaüuí, sürgősen szükséges 
a rendőríegénység szaporítása 
s ha ez nem történik még, ak
kor a fehérvári levegőben lógó 
közbiztonságnak nem a rendőr 
sóg, hanem a városi vezetőség az 
oka. Megírtuk, hogy maholnap 
már a rendőrtisztekhez fognak 
betörni s a falrafestett ördög 
már meg is jelent: a napokban 
betörtek a rendőrfőkapitány
hoz. A betörők mosolyognak a 
városon s a város vezetőembe
rei talán hajtogatják a fejüket, 
ahelyett, hogy szemeiket dör
zsölnék. A városi bizottsági 
tagok között sem akad senki, 
aki a közgyűléseken a rendőr
ség szaporítását erős akarattal 
szorgalmazná. Persze, itt nincs 
építés, nincs vállalkozás, a rend
őrök szaporításából nem lenne 
senkinek személyes magán
haszna. A közügyért meg ki 
harcol a mai nap? De nem, 
nem írunk tovább arról, hogy 
mi nincs, hanem majd csak ar
ról, hogy mi legyen. Egyelőre 
pedig kitartással megírjuk a 
naponta történő betöréseket.

azok boldogok, ha egy falat száraz 
kenyerük van is. Maga ezért k i
nevetett.

— S igazam volt! Mert maga 
frázist mondott akkor, amikor, ha 
igazán szeretett volna, igy kellett 
volna szólnia:

—  Küzdeni fogok érted, hogy 
valamivé legyek, hogy nyugodt, 
tisztességes életet biztosíthassak a 
számodra. De nem mondta. Semmit 
se mondott egyebet, csak azt az 
üres frázist. Tulajdonképen ezen 
vesztünk össze. Ez boszantott föl, 
e miatt váltunk is el s jó, hogy 
igy történt, mert ha két koldus ösz- 
szekerül, ez nagy áldozat mindkét 
részről s ekkora áldozatot csak nagy 
szerelemért érdemes hozni.

— Igaza van. :
— Persze, hogy igazam. Meg

mentettem magát magamtól. A mi 
házasságunk csak nyűg lett volna 
magának. Folyton érezte volna, 
hogy én vagyok tehetségének a 
megölöje. >

Akenyérért, acsiádiksnyérért kel
lett volnadolgozníasnem tudott volna 
semmi szépet,, semmi; nagyot al- 
kötni. Holott igy alkothat s  én iga
zán büszke leszek rá, hogy nekem 
is van részem abban. Jó volt ez 
igy. Szerencse volt, hogy én oko
sabb voltam^ maga gyöngébb, sem
hogy szerelmünkbe bízva neki ,in
dultunk volna annak az életnek, a 
melynek folyamán hamarosan ’be-

I Sándor“ zámolyi béríő'- 
:á ||t ic a  ,10:pszám: dlKtti 
ffiltfő reggeltóií ma délig 
időfen íbötöréh törtéÉjt. 
tjfjilm yolíákf itthon fs

/m ost.hogy.hazajöttek, a lakás
■ ajtaját nyitva, szobáikat pedig 
feíiorgatvá' tÜálták- A ;J betörő 
álkulccsal hatóit a lakásba, fel- 
feszitette a szekrényekét s mint- 
égy 400 K értékű ruhát elvitt. 
Érdekes, hogy az ékszerekhez 
is hozzáfért, de azokat/ nem 
vitte el. Vogelók feljelentésére 
a rendőrség megindította a nyo
mozást. Az eredmény az, a mi 
a Ságy-fóle betörésnél,/ illetve 
ami a Weiner-féle betörésnél, 
illetőleg ami a múzeumi betö
résnél, vagy egyszóval ami a 
többi betörésnél.

Csejthevár asszonya: 
Báthory Erzsébet.

Sebestyén József kitűnő tollá
ból közölt tárcasorozatunk pá
ratlan érdeklődést váltott ki ol
vasóink körében. Ha helyszűke 
miatt megtörtént, hogy a foly
tatás kimaradt a lapból, az öszes 
lapkihordóink azzal a panasszal 
jöttek be este, hogy minden
felé általánosan panaszkodnak 
az előfizetők, mert alig várták 
a vérengző asszony történeti 
leírásának folytatását- Sokan 
vannak, akik még ina is keres
nek olyan lappéldányokat, me
lyekben ezek a tárcák megje
lentek.

Ez a szokatlanul nagy érdek
lődés és sokaknak kifejezett 
egyenes kívánsága arra indí
tották lapunk kiadóhivatalát, 
hogy ezt a fölötte érdekes és 
nagyal apossággal kitünően meg

láttuk volna, hogy bolondot csele
kedtünk.

— Igaza van. A fődolog, hogy 
az ember az eszével szeressen.

— Igenis, az eszével, mondta ha
tározott hangon a leány.

— S a szív akkor mire való? 
kérdezte a férfi.

— Semmire ! Szegény embernek 
nem is szabadna szivének lenni.

— Eh, magának ^nem is volt 
soha! Boldog is lesz az életben I

— Kívánom, hogy maga is az 
legyen.

— En is keressek egy pénzes 
zsákot ?

— Nem. Egy derék okos leányt, 
a kinek pénze is van s a ki sze 
retni fogja magát.

— S az, hogy én szeretem-e az
mellékes ? ,

— A nyugalmas élet mellett,
mellékes! Egyszer él az em ber,; 
miért nyomorogjon az alatt a z ' 
egy élet alatt ? ’

— Egyszer él az ember s  erre 
az egy életre is dobja el magától a 
boldogságot ?

— boldogság: a nyugalmas 
élet...

Elhalgattak azután. Odakint alko- 
hyodni kezdett.
~í A nap leszólt s hűvös homály 
ereszkedett alá. — A szobában is 
sötét Jelt s  mikor bucsizzáskor el
váltak, nem látták níeg áz egymás - 
szemében csillogó könyüket... V. G.

yézhetik azórdeklődésüketleg- - 
teljesebb, /^mértékig - felcsigázó y 
történeti*.,leírást _s a nívós iro- 
'.díipi-^óríéfekel - bii;ó ^könyvét 
megszerezhetik könyvtáraik szá-: ; 
mára mindazok, akik-! érré; má- í 
ris 'szép ; számban várnak és'> • 
akik egyáltalán góndot/fördita- 
nak arra, hogy a történelemnek “ 
egy ilyen hírhedt alakjáról szóló 
eredeti okmányok alapján meg- 
irtí mntí&á .néflüányózzéfc;

Dé/ván m ég/egy más célja 
is annak, - hogy ^olvasóink e 
könyvet megszerezzék' A 'Fejér
megyei Napió—regénycsarnoka 
Báthory Erzsébetről ügy rend
kívül érdekes hosszabb regény 
közlését kezdi meg a vasárnápi 
számban. Ez a- regény, melyet 
Sebetyén József fordít, német
ből,magyarraj már, előre tudjak, 
a legnagyobb' fokú érdeklődés 
tárgya lesz olvasóink körében.
A német iró fantáziájának ecset
jével kiszínezett s a legapróbb 
részletekig kidolgozott szépiro
dalmi művek történelmi meg- 
magyarázója lesz az általunk ki
adandó könyvecske, amelynek 
élvezetes hasznát veszik azok, 
akiknek a regény olvasása köz
ben kezükben lehet, hogy az 
írói fantázia. elkalandozásának 
utjain Útmutatóul történelmi fel
világosítással szolgáljon. A köny
vecske már néhány nap múlva 
megjelenik s már most megren
delhető a Fejérmegyei Napló ki
adóhivatalában. Ára 1 K. Az 
előzetes megrendelést annál is 
inkább ajánljuk, mert a könyvet 
csak korlátolt számban nyomat
juk ki.

A  kiskócosok 
gyűlése.

A Népszava legközelebbi sza
rná kiskócosok gyűlése cím
mel egy tudósítás fog meg
jelenni, amely szerint az iparo
sok vasárnapi gyűlésén mind
össze tizenkettőn jelentek meg, 
ezeknek száma azonban lassan- 
kint négyre olvadt le, akik a 
szégyenletes gyűlés befejezéséül 
elénekelték a pápai himnuszt. A 
tudósítás többi része á szóno
kok becsületében gázolódik és 
rágalmakat szőr feléjük.

Munkatársunk, aki a cikkről 
még kedden este tudomást szer
zett, hogy a legújabb vörös 
alávalóságot már eleve leszö
gezze, több úriemberből, álló, 
nagyobb társaság előtt még ab
ban az órában leleplezte’ a dol
got. , - TTT

Bizonyítható, tény tehát, hogy 
a gálád tudósítás miként készült 
és ki a szerzője. A.főcsahosobat 
bizonyára nagyon kellemetlenül - 
fogja meglepni, hogy. komiszsá- 
gukról mi még a hírlapi közlés 
előtt ■- értesültünk;, főként, ha azt 
is eláruljak, hogy a leboptatás 
körülményeiről is van tudomá
sunk.

Kétségtelen, hogy a Népsza
mara örömmel fogadja a nyil- 
yánvalólag hazug sorokat; de 
az is , bizonyos, hogy az érde
kelt iparosság, ép „a. becsületes 
közvélemény ítélete /csiik annál 
lesujtóbb ieszen.
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it' Budbftnyainttl.

1Ó13.' julius-24:

f ó lö k jé y fc
;iiabanT75-

Tudóéitól 
; lésén azös'(T 

ig m ent; dfc$L
zsufoláaig. mieítöjit'' nl&lótóinY 
ben még lSgaTább 25J embert 

: nem száinÍ^sfiozzá,Ísáí m§g" a 
termen - M rftóis; többón voítafc. 

- Végre, is líii^ p fo fsz b m ö ru  
volna, ha csákugyaii m'egtöVlat- 
lanul maradná az a letágadha- 
tatlan téhy.SíiÖgy Hómunkások 
fillérein fentartött4 pénztár Író-; 
gépjein kopogtatják le a Nép
szavában megjelenő, gaz tudó
sításokat! , „

Nem hisszuk, hogy ezt az. 
áll. hivatal elnézné és bizonyára 
intézkedni fog á dologban. ....

HÍREK.
N a p t á r .

*  Juliua 24. Csütörtök.
i, R. Katii.: Krisztina.
^  ■ P ro : Krisztina.

* Gör. Eufémia.
Nap k e l : 4  ó. 27. nyugszik 7 6. 44 

1. ' Hold kel: 10 ó. 13. nyugszik 10 6 .40.

3

— Fizessen a nép. A vízveze
ték építés vezetősége elhatározta, 
hogy mivel a költség előrelát
hatólag deficitet teremt, annak 
fedezésére oly értelmű javasla
tot terjeszt a közgyűlés elé, 
hogy a nem kötelezett körzetbe 
tartozó lakók felét kötelezik a 
vizdijak megfizetésére. Helyisé
genként 6 K-t fizessenek. Szóval 
azt akarják, hogy mások ügyet
len elnézéseit és elszámitásait 
az ártatlan lakók és háztulajdo
nosok fizessék meg.

— Halálozás- Özv. dr. Fanta 
Adolfné szül. Petrás Judith f. évi 
julius hó 22-én reggel 7 órakor a 
halotti szentségek ájtatos felvétele 
után életének 67 ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése 
folyó ho 23-án d. u. fél 6 órakor 
volt a róm. kath. vallás szertartása 
szerint a Szentháromság temetőben 
a város intelligenciájának nagy rész 
véte mellett.

—  Felhívás és kérelem- Reichen- 
bach . .Ferenc a „székesfehérvári 
egyházmegyei r. k. iskolák tanítói 
egyesülete' főpénztárosa f. hó 19- 
én váratlanul elhunyt, a főtiszt, 
esperes-plébános urakat és kedves 
kartársáimat mály_ tisztelettel felké
rem, hogy a tápintézetünk gyara
pítására kibocsátott sorsjegyek árát 
szept.l-ig Grill Géza tabajdi kántor
tanítóhoz az ideiglenesen felkért fő
pénztároshoz, úgy a tagsági dija
kat is yaozzá küldeni szíveskedje
nek. Lovasberény 1913 Julius hó 
22-én. Papp János k. biz. jegyző.

—  A  tífusz. Ezen a héten újabb 
megbetegedés nem történt. A hon
védeket naponta vizsgálják, az óv
intézkedéseket szigorúan foganato
sítják. Egy budapesti honvéd ezred- 
orvos egészen a járvány mégszüntéig 
itt tartózkodik Székesfehérváron.

—  Táncfüzérke. A „Székesfehér
*  vári Munkás Dalkör" julius 27-én 

vasárnap este fél 9 órakor a „Vi
rágbokor" vendéglő helyiségeiben, 
saját pénztára - javára táncfüzérkét 

'  rendes. Belépődíj : Férfiaknak,60., 
nőknek 40 fillér. -
; —  ‘ Öászbfintétes párbajokért.
Schlesinger Sándor bérlőnek legu
tóbbi párbajával kapcsolatban teg
nap szabta i ki a 4 helybeli kir. tör- . 
vényszék az összbüntetést, amit 4 
hó és 3 napban állapított meg.

Á I'iftK '-'iíh '-  • 
FEJERMEGYEI NAPLÓ

' -^77- Iz id o r.^  kudarca. Pátka köz
ség képviselőtestülete még a  műit

^decemh:rében-:elhátározta, hogy j 
Ja-Jpatkái5 M átiiSü^sgéS '4 református ] 

Strasser
Iz'i^pr.'tktngk itiSaeghézi tartozó
Mánaraajorbán birtoka van, megfel- 
lebbezte^'^öz^égi határozatát, azon- 
bán ‘’ÍF vármegyének jobb belátása . 

Vés J o b $  ^S^eP'VoÉ'ihtat Izidor u r; . 
riákí ífiáhát jóváhagyta a  községi 
képviselőtestület-határozatát. Izidor 
u r azonban nem nyugodott és föl- 
jebbezett a miniszterhez amiatt a 
kicsi kis pótadó miatti ami ellen a 
község • -legszegényebb emberének 
sem volt kifogása,: csak neki. Sze
gény a község — írja Izidor ur 
miniszternek?—  nem? segélyezhet 
tehát felekezeti iskolát s nem sza
bad megengedni, hogy ily könnyel
műén gazdálkodjék. És mi lett az 
elsírt nóta vége ? Izidor ur a sok 
irkálás, a sok futkálás után odaju
tott, ahová mádi illetőségű hitsor- 
sosa, mert a miniszter a fellebbezést 
elutasította és a községi határoza
tot jóváhagyta. Egyúttal pedig meg
írta, hogy a község akkor gazdál
kodik helyesen, ha felekezeti isko
lákat támogatja, mert egy községi 
iskola fellálitása és fentartása ha
sonlíthatatlanul ;többe kerülne. Ez 
a miniszteri határozat tegnap érke
zett le

Legjobb szalámi kapható Szi- 
gethy csemege áruházában.

—  Kocsi hiány. Sok répa körbe
veszett tavaly Őszkor a vasúti ko
csihiány miatt, mert nem tudtak 
szállítani. A miniszter a baj meg
ismétlődésének elejét veendő, lei
ratban felhívja a közönséget, hogy 
olyan szállításokat, amiket már 
most megtehetnek, szeptember 1-ig 
eszközöljék, mert aztán az aktuális 
szállitandó cikkek részesittetnek 
előnyben, nehogy az esetleg akkor 
bekövetkező teherkocsi hiány miatt 
bárki is károsodjék.

— Napirenden vannak a be
törések. Ajánlatos tehát, hogy 
mindenki kössön egy betörés 
elleni biztosítást a North British 
biztositó társaságnál (vezérkép
viselet az Általános Bánk és Ta
karékpénztár) amely kartellen 
kívül állván, feleinek olcsó díj
tételt számit. Mindennemű fel
világosítást szívesen ad a' vezér
ügynökség. Telefon 176.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt, 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, úri szabó.

—  Állategészségügy. Iváncsán a 
certésvész, Ercsihez tartozó belma- 
jorban pedig a ragadós száj és kö
römfájás fellépett.

—  Egy berlini levél, amely tel
jes előadásban számol he arról a

' megkapó, szinte csodálatosan szép 
női kosztüm szövetekről, amiket Rud- 
bónyai Imre ismert posztókereske
dőnk, a német fővárosban, már na
pok óta nagy szorgalommal össze 

, gyűjtött. Mint írja a levelében, még 
négy napot dolgozik ott s 26-án 
Hamburgba érkezik, ahol egy való
ban világhírű német posztógyáros
nak, férfi szövetekben nagy meny- 
nyiségü készlete fekszik, amelyeket 
á mexikói zavargások következté
ben, nem? lehetett? elszállítani, ezt 

.egy tömegben .megvásárolni szán
dékozik ami kereskedőnk s  ha ez 
sikerül, már előre a közönség fi
gyelmébe ajánljuk. Szerfc.

Válasz, Érdeklődőnek. Hogy 
a B°dega megnyílt azt? hatna- 
rabb tadtam mint Ön, de hogy 
a cserkész szalámi kilója tény- 
tóg csak 3 korona, ezt mos nem 
tudtam. Lola. ............6 ;

Birkl J utóda Üliö József sütfl- 
áBJanan kenyéreűtéaekid: e. 9 érá
tól d. u.i 3-ig és sütemény külön- 
legessegek megrendelése elfogad
tató. „ ..
, .Különféle mosóárük, ■ delének, 
npt ruhakelmék, lüszterek, ruha
vásznak, kanavász, vászon, an
gin végben és maradékban 40—■ 
50 százalékkal olcsóbb. Női ing
szép kivitelben, 1 kor. 9Ó fillér. 
Elegáns zefir férfi ing,., gallér 
nélkül 2 kor. 20 fillér. Futósző
nyeg 78 métere. Deütsch Béla ki
zárólagos olcsó üzleté Szent 
Imre-utca.

Mindennemű drogériái cik
két ALBA drogériában ve
gyünk.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a

FIUME! kávébehozatal.
Telefon 250.

Délntánoukiat meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségű hentes
áruk. llai'8challnál liossutli-utca.

Mivel a tanítók tápintézetének 50
filléres sorsjegyei rohamosan fogy
nák, saját érdeke kívánja, hogy 
minél előbb vegyen, mert könnyen 
megtörténhetik, hogy önnek már 
nem jut. Pedig a sorjegyek csekély 
száma miatt nagy az eshetőség, 
hogy az értékes hangszert épen ön 
nyeri meg.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

Ha valami eladni valója van. vagy 
venni akar, hirdesse az apróhirde
tések között. A vármegye minden 
községében olvassák, az eredmény 
feltétlenül biztos.

Szigeti kamarai fényképész 
naponta tetemesen mérsékelt 
árszabás mellett elsőrangú ki
fogástalan munkával szolgálja 
ki a nagyérdemű közönséget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen 
felül a régi 30 S-os kedvezmény 
fenmarad.

M E IN L  G Y U LA  
Kávébehozatali R. T.

összes gyártmányainak egyed- 
árusitása eredeti árakon

B0GYAY ANDOR
csemege-áruházában.

Ha nincs ideje napilapot olvasni, 
vegye meg a legkitűnőbb hetilapot, a 
„Népújságot". Minden tudnivalóról 
kimerítően értesít; cikkeit Huszár 
Károly és dr. Vass József írják. 
Kapható: Rónainé és Horváthné 
papirkereskedésében, Kossuth-utca 
15 szám.

Akar Ön 15—20 koronát megta
karítani ? Vegyen akkor valód 
angol, vagy belföldi férfiszövet-ma- 
radékot Keresztes Zsigmond divat
áruházában.

A Fejérmegye Napló apróhirdetés 
levelezőlapjai minden dohénytőzsdé- 
ben kapható.

. ■ . . . .  JiMafeíJBr.FrKH'-' <•- ■
10 darab fé n y ^ B O  fillér

Nádor-utca^- I3i '
Keresek háromszobés lakást mel

lékhelyiségekkel, lehetőleg közel a 
belvároshoz, .A; címeket é lap kiadó
hivatalába kérem. .. v p ’ ■*

ő r t .

£. ixó  2 7 - é n  ?

SzTC .L-D Y .I.
LABDARUGÓ MÉRKŐZÉSE. 
Kezdete délután 6 órakor.

Előzőleg mérkőznek:

SzTC. II .—DV. I . b.

18011913. végrh. szám.
Á r v e r é s i  h ird etm én y .
Alulírott bírósági kiküldött 

az 1881. évi LX. t.-c. 102. 
§-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a székesfehérvári 
kir. járásbíróságnak 1912. évi 
Sp. 11914. számú végzése kö
vetkeztében dr. Angeíi Ödön 
székesfehérvári ügyvéd, által 
képviselt fejérmegyei tantestület 
javára 60 E s. jár. erejéig 1913. 
évi február hó 3-án foganatosí
tott kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 527 koro
nára becsüli kővetkező ingósá
gok u. m. bútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bicskei kir. 
járásbíróság 1913-ik évi V.20I1. 
száma végzése folytán 60 ko
rona tőkekövetelés, 120 K után 
1909. évi február hó 4. napjától 
járó 5 |  kamatai és eddig ösz- 
szesen 85 kor. 90 fillérben bi- 
róilag már megállapított költ
ségek erejéig. Martonvásáron 
Budai-ut 139|a. leendő megtar
tására 1913. évi julius hó 26-ik 
napjának délelőtti í  9 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és fe
lülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120. §. értelmében ezek jávára 
is elrendeltetik.

Kelt Bicske, 1913. jul. hó 12. 
napján. '

Farkas Lajos, 
kiküldött

BODAJKON
a fürdő meiett CSINOS HÁZ 
szép kerttel és udvarral 
szabadkézből eladó. Léyay 
:: :: János. :: ::
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FEJÉRMEGYEI NAPLŐ 11913. julius 24.

C- ).
APRÓHIRDETÉSEK. |

. Belváros1' legforgalmasabbhelyén 
égy vendéglő -házzal, együtt eladó, 
vagy tkiadó. Gim’a  á kiadóban.

Wertheim szekrény; jó .karban levő, 
■törvénytár és jogi könyvek eladók 
özv. Balogh Ferencnél, Megyeház
tér 5.

Bákóczy-utca 17 sz. alatt , egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával, és /  mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. A bolthelyiség 
külön is kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy
istálló._____________ . ,

Egy tanuló . fizetéssel felvétetik 
Deutsch füszertlzletébenr Búzapiac, 

Keresek nov.; i-re egy szobás la
kást a hozzávaló helyiségekkel, le
hetőleg a belvároshoz közéi. \A ci- 
meket e lap kiadóhivatalába kérem.

Két jé házból való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula festő Basa
utca 4.

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Egy bolti leány felvétetik Csúcs, 
Lakatos-utca 1.

Egy jóforgalmu borbélyüzlet ked
VezŐifelfételekiúhiellettí-eladó: sí Cim 
aukiadóhivatalban '
v Egy iflátal 'ügyes 'mészáros ‘és 
héntessegédét ‘' fölvesz *! Ma'rschall 
Nándori‘ Kossuth1-utca: 1 'h ‘ -

50 mótermázea -jó 'minőségű szé- 
nát--keres métermézsánbént .5 ..ko
ronájával aszfehérvári- vendéglősök 
és. ‘kávésok szöyetbózete: Palotai-u. 
2 szám. . í'f ■' - - r i.v--; ~ 1 '.

Mindennemű, kárpitos munkát ház
nál és zházötikivül - ju tányos‘áron 
elfogad :ügy: heiybén1 mint vidéken 
Mondscbein Károly; kárpitos" Hal
tér 17. ’ .......... -

A -Székesfehérvár! Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4: sz.. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitvá: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2’80, palotai szenet 1'40,'aprított 
tűzifát 3-20.' I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható. . -

V a r r ó g é p i g  i t á s n k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.£

Öt hónap alatt 500.000 példány fogyott el. 
Megbecsülhetetlen könyvek asszonynák, leánynak egyaránt!

A  k ö n y v p i a c
i s e e a s á c i é j a !

A háziasszony legnagyobb gondja, hogy mit főzzön hol
napra ? a  legügyesebb háziasszony is gyakran zavarba 
jön ennél a kérdésnél. Ilyenkor, jó ha kéznél van a 
-Háztartás Könyvtára", de hasznos akkor is, ha meg 
akarjuk tudni, hogy mit is főzzön a háziasszony olyat, 
ami Ízletes, olcsó és egészséges.

A HÁZTARTÁS KÖNYVTÁRA
a kipróbált ételreceptek valóságos kincsesbányája.

Szerkeszti: KÜRTHY EMILNÉ
a „Háztartás" című asszonyujság szerkesztője.

Eddig megjelentek: 1. Hús- és böjti levesek. 2. Levesbe 
való tészták és mellékételeb. 3. Különféle előételek. 4 . 
Tojás-ételek. 5. Marha- borjú- és sertéshús ételek. 6. Házi 
és vadszárnyasok. 7. Nyál-, őz- és egyéb vadhúsok. 8 . 
Halak elkészítése. 9. Különféle főzelékek. 10. Gyűrött 
és kifőtt tészták. 11. "Élesztős tészták és résfélék. 12. 
Torták könyve. 13. Sós és édes mártások. 14. Édessé
gek és cukorkák. 15. Apró sütemények. 16. Különféle 
italok. 17. Jóízű kenyérsütés. 18. Fagylaltok, krémek és 
kocsonyák. 19. Gyümölcs-befőzés. 20. Zöldség, uborka
stb. eltartása. — — — __
Egy-egy szám ára csak 20 fillér. Mind a 20 kötet ára 
bérmentve 4  korona. Egyes füzetek megrendelésénél 
elegendő a szám feltüntetése. .

Az összeg előzetes beküldése ellenében megrendelhető:

LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN I

^nöi kézínaünká£
V " "  é s  hozzávalók  11 ^ * ,  
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=  Első rangú kárpitosüzlete =  |
3 s z E e g ,37,e l i . á ! s é p -ö . l e t .

Lakberendezést, kárpitozott bátorokat
s díszítéseket a legteljesebb felelőség mellett készítek modern ü  \ 
kivitelben, méltányos árak mellett. Teljes lakberendezéseknél a 

legnagyobb készséggel ajánlok feltétlen megbízható

elsőrangú bútorgyárat.
Intenzivebb szaktudással elkészített munkát kap s legalább 15—20g-al 

olcsóbban jut igy a n. á. közönség butorszükségletéhez, mint 
bárminemű más pénzvállalatnál, kik bedolgoztatnak.

Kiváló tisztelettel

Telefon 311. Y I D A  E L E K
kárpitos és diszitő.

Veszprémi kiállításon 1904.

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

Z o n g p o r i l k !  . .
PIANINOK! —  HARMONIUMOKI]
A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
ETTTtRÁtt, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

öuÖ K-tól feljebb D  
450 ,  „ = •

70 ,  ,
. 70 „ „ Sj"

Cimbalmok pedállal 130 „ „ . pű

S S F  10 évi jótállással. “*88(1' 
Javítások és hangolások a leg- 

jutányosabban eszközöltetnek.

HEIN MÁRTON8
a Dunántúl legnagyobb mű 

hangszerkésátő telepe. 

K o8suth-u .2 .ésS im or-u .37

aki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde - 
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I N G E R  név alatt hasz. 

náll, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább az 
vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz
vetlenül adjuk el a közönségnek. Csak oly Üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők be 

'  eredeti S I N  G E R varrógépek.: -

Singer Co varrógéprészvénytársaságnak Szfehérvár, Nádor-ütca Töltényi-féleház.
Nyomatott az Egyházmegyéi Könyvnyomdában Székesfehérvárott . ; .
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